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Раскрываюцца паняцці: штучная мова, макатон, сістэма альтэрнатыўнай дадатковай камунікацыі. Падаюцца тыпы, віды штучных моў. 
Разглядаецца функцыянал макатона для інтэграцыі людзей з псіхічнымі абмежаваннямі ў камунікатыўнае асяроддзе. 

У сучасным свеце вялікая колькасць людзей абіраюць менавіта штучныя мовы як сродак камунікацыі і 
дапамогі ў жыццядзейнасці. Гэтыя мовы ствараюцца спецыялістамі ў сферы моў і камп’ютарных тэхналoгій 
для вырашэння розных задач: ад стварэння ўніверсальных сродкаў зносін да спрашчэння і аўтаматызацыі 
працэсаў у бізнесе. 

Штучныя мовы — гэта спецыялізаваныя мовы, у якіх лексіка, фанетыка і граматыка былі спецыяльна 
распрацаваны дзеля ўвасаблення пэўных мэт:  

палягчэнне чалавечых зносін,  
лінгвістычныя эксперыменты, 
мастацкая творчасць, лінгвістычныя гульні, 
пошук універсальнага сродку зносін і інш.  
Менавіта мэтанакіраванасць вылучае штучныя мовы ад натуральных. Штучных моў ужо існуе больш за 

тысячу, і пастаянна ствараюцца ўсё новыя. 
Вылучаюць наступныя тыпы штучных моў: 
• Мовы праграмавання і камп'ютарныя мовы — мовы для аўтаматычнай апрацоўкі інфармацыі з 

дапамогай камп'ютара; 
• Інфармацыйныя мовы — мовы, якія выкарыстоўваюцца ў розных сістэмах апрацоўкі інфармацыі; 
• Фармальныя мовы навукі — мовы, прызначаныя для сімвалічнага запісу навуковых фактаў і тэорый 

матэматыкі, логікі, хіміі і іншых навук; 
• Мовы неіснуючых народаў, створаныя ў мастацкай літаратуры ці ў забаўляльных мэтах, напрыклад: 

эльфійскія мовы, прыдуманыя Толкінам, клінганская мова, прыдуманая Маркам Окрандам для фантастычнага 
серыяла «Star Treck», мова На’ві, створаная для фільма «Аватар»; 

• Мовы, якія былі створаны для зносін з пазазямным розумам, мова космасу, іншапланетных 
цывілізацый. Напрыклад – лінкас; 

• Сканструяваныя мовы для ажыццяўлення зносін у пэўных групах (славянскіх, еўрапейскіх) ці рэгіёнах. 
Напрыклад, інтэрлінгва, славія, іда, валапюк, нэа, эсперанта [1]. 

Са штучных моў найбольш вядомыя: 
• бэйсік-інгліш 
• эсперанта 
• Макатон 
• Валапюк 
• іда 
• інтэрлінгва 
• лінгва дэ планета 
• лаглан 
• ложбан 
• на'ві 
• навіяль 
• акцыдэнталь  
 
У параўнанні з натуральнай мовай штучныя не маюць усеагульнага пашырэння і выступаюць як 

другасныя сістэмы. 
Макатон – моўная праграма, якая спалучае звычайную гутарку, жэсты і сімвалы, і выкарыстоўваецца для 

зносінаў з людзьмі, якія маюць парушэнні развіцця навучальных навыкаў. Моўную праграму Макатон 
прымяняюць больш чым у 50 краінах свету. У прафесійнай дзейнасці яе могуць выкарыстоўваць настаўнікі, 
лагапеды, працаўнікі сацыяльнай сферы, супрацоўнікі дзіцячых садкоў, інструктары, сядзелкі, нянечкі, псіхолагі 
і псіхіятры [2]. 
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Праграма «Макатон» з’яўляецца сістэмай альтэрнатыўнай дадатковай камунікацыі (АДК). Валоданне 
сродкамі АДК дае чалавеку-карыстачу, які адчувае цяжкасці пры засваеннем гаворкі, якая гучыць, пачуццё 
бяспекі, магчымасць паведаміць пра сябе, здольнасць зразумець, чаго хоча іншы, разуменне таго, што 
адбываецца з ім самім, магчымасць апярэджваць падзеі. Адмысловае дзіця або дарослы, які засвоіў АДК, 
атрымлівае рэальны шанец вучыцца і працаваць, быць больш самастойным і незалежным, а таксама здабывае 
пачуццё ўласнай годнасці. Усё гэта дазваляе падтрымліваць пазітыўны сацыяльны вобраз людзей з 
камунікатыўнымі цяжкасцямі [3]. 

Макатон складаецца з простых жэстаў, якія даюць магчымасць выказаць розныя паняцці і аб’екты. Кожны 
жэст мае свае значэнне, пры гэтым моўцы не патрэбна вымаўляць словы і фразы. 

На сайце www.makaton.ru [4] ёсць уся агульная інфармацыя пра Макатон, бібліятэка карысных 
матэрыялаў, форум і шмат іншага. 

Для кожнага слова ці фразы ў макатоне існуе адпаведны жэст. Гэтыя жэсты часта з’яўляюцца 
гіпербалізаванымі версіямі рэальных жэстаў, каб зрабіць іх больш прыкметнымі. Напрыклад, жэст для слова 
"ежа" — гэта жэст, які заключаецца ў тым, каб паднесцi палец да вуснаў і зрабiць выгляд жавальных рухаў. 

Названая штучная мова была распрацавана ў Велікабрытаніі ў 1970-х гадах. Макатон быў створаны 
Маргарэт Уокер (лагапед, выхавацель). Сама назва — гэта абрэвіятура, дзе «Ма» — гэта Маргарэт, «ка» — 
Кэці (Kathy) і «тон» — Тоні. Кэці Джонсан і Тоні Корнфарт — калегі Маргарэт. У 1976 годзе М. Уокер заснавала 
дабрачынны фонд, які першапачаткова насіў назву Праект па развіццю слоўніка Макатон, а затым быў 
перайменаваны ў Дабрачынны фонд Макатон.  

У Макатон уваходзяць тры складнікі: мова, жэсты і візуальныя арыенціры ў выглядзе сімвалаў. У 
залежнасці ад пэўных фізічных і разумовых недахопаў чалавек можа выкарыстоўваць як усе тры 
камунікацыйныя складальнікі, так і рабіць упор на пэўную іх частку. 

Табліца 1 Верш, запісаны з дапамогай сімвалаў Макатона: 

 
Хочацца адзначыць, што у 2022 годзе Данiэль Гняцецкі ўдзельнічаў ў мiжнародным конкурсе 

"ТэхнаІнтэлект", які праходзіў у Мінску. Гэта конкурс навукова-тэхнічнай творчасці, дзе маладыя людзі з усёй 
Беларусі і краін блізкага замежжа дэманструюць інавацыйныя праекты, накіраваныя на вырашэнне актуальных 
праблем сучаснага грамадства. На названым мерапрыемстве была прадстаўлена выбітная работа 
"Распрацоўка сэнсарнай пальчаткі на базе Arduino для людзей з абмежаванымі магчымасцямі" — праект 
Лізаветы Івановай з Віцебскай вобласці, які заняў першае месца ў секцыі "Радыёэлектроніка". Яго мэтай 
Лізавета пазначыла спрасціць камунікацыю паміж людзьмі з абмежаванымі магчымасцямі і парушэннямі 
маўленчага і слыхавога апарата [5]. Гэта рэальны прыклад выкарыстання макатона, якi можа дапамагчы 
людзям з абмежаванымі магчымасцямі адчуваць сябе вольна ў сучасным грамадстве. 

Сёння для многіх людзей з цяжкімі камунікатыўнымі і інтэлектуальнымі парушэннямі Макатон — гэта 
голас, які дазваляе ім мець зносіны з навакольнымі, удзельнічаць у жыцці сям’і і грамадства, выкарыстоўваць 
жэсты і сімвалы ў такіх сферах, як адукацыя, прафесійная падрыхтоўка, самастойнае пражыванне, 
працаўладкаванне. 
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Раскрываюцца паняцці мовы, білінгвізму, ідыяматыкі, ідыяэтнізму маўлення. Параўноўваюцца міжмоўныя амонімы беларускай і рускай 
моў. Звяртаецца ўвага на ролю семасіялагічнага накірунку пры вывучэнні міжмоўнай ідыяматычнасці. 

Мова па сваёй сутнасці — з’ява сацыяльная, яна зарадзілася і развівалася ў працэсе сумеснай дзейнасці 
людзей. І на працягу ўсёй гісторыі чалавецтва служыла і служыць асноўным сродкам перадачы інфармацыі. 
Дзякуючы мове людзі абменьваюцца думкамі, засвойваюць жыццёвы вопыт, навуковыя веды многіх папярэдніх 
пакаленняў. І гэты значны аб’ём інфармацыі кожнае наступнае пакаленне атрымлівае ад сваіх продкаў як 
падарунак. Мова з’яўляецца не толькі сродкам перадачы інфармацыі, але і сродкам мыслення. 
Матэрыялізацыя думак і пачуццяў людзей апасродкавана мовай [1]. 

Трэба адзначыць, што большасць роднасных моў свету аб’ядноўваюцца ў моўныя сем’і, якія потым 
падзяляюцца на групы і падгрупы паводле аспектаў паходжання, роднасных сувязей, асаблівасцей і г. д. 
Беларуская мова належыць да адной з самых вялікіх моўных сем’яў — індаеўрапейскай. У ёй налічваецца каля 
16 моўных груп. Беларуская мова адносіцца да славянскай групы індаеўрапейскай моўнай сям’і і 
ўсходнеславянскай падгрупы, у якую таксама ўваходзяць украінская і руская мовы. Цікава, што 
ўсходнеславянская падгрупа — самая малая па колькасці моў, але самая вялікая па колькасці славян, што 
гавораць на мовах гэтай групы (болей за 200 млн. чалавек). Таму ў носьбітаў адной з гэтых трох моў можа 
скласціся ілюзія лёгкасці засваення блізкіх моў падгрупы. Як вынік узнікаюць разнастайныя інтэрферэнцыйныя 
памылкі. 

Адной з прычын шматлікіх памылак у маўленні беларусаў сёння з’яўляецца наяўнасць білінгвізму ў 
нашай краіне. Білінгвізм (двухмоўе) — гэта валоданне і карыстанне адной і той жа асобай або калектывам 
дзвюма мовамі. З аднаго боку, гэта вядзе да ўзаемаўзбагачэння моў, а таксама дазваляе носьбітам успрымаць 
інфармацыю на розных мовах і мець зносіны з большай колькасцю людзей. А з іншага (у выніку інтэрферэнцыі 
ў вузкім сэнсе) — можа выклікаць зблытванне блізкіх моў, парушэнне нормаў і правіл, паніжэнне ўзроўню 
культуры маўлення. 

Білінгвізм — гэта аб’ектыўная рэальнасць у многіх краінах свету, дзе з гістарычных, палітычных, 
эканамічных прычын жыхары большасці дзяржаў свету карыстаюцца некалькімі мовамі, валодаюць імі ў рознай 
ступені. У сітуацыі білінгвізму мовы, як правіла, узаемадзейнічаюць і такое кантактаванне ў большасці 
выпадкаў вядзе да інтэрферэнцыі — працэсу змешвання, накладання моў. 

Важна абазначыць, што ўзровень інтэрферэнцыі тым меншы, чым лепш моўная асоба валодае мовамі, 
якія выкарыстоўвае, чым больш адрозненняў адной мовы ад другой яна ўсведамляе. Такім чынам, ступень 
інтэрферэнцыі залежыць ад узроўню валодання мовамі, ад навыку свабодна адрозніваць з’явы адрозных, хоць 
і блізкіх моў. 

Трэба дадаць, што памеры інтэрферэнцыі прама прапарцыянальныя генетычнай блізкасці моў: у выніку 
блізкай роднасці моў іх узаемапранікненне больш інтэнсіўнае і глыбокае, носьбіты моў менш усведамляюць 
адрозненні адной моўнай сістэмы ад другой. Апісанае палажэнне з’яўляецца вельмі актуальным для моўнай 
сітуацыі сучаснай Беларусі. 

Нацыянальная мова і культура заўсёды цесна ўзаемазвязаны. Валоданне беларускай мовай сёння — 
гэта ў пэўнай меры і засваенне ранейшай культуры беларускага народа, бо ў словах, моўных вобразах 
адлюстраваны гісторыя, духоўныя і матэрыяльныя каштоўнасці беларуса, яго светапогляд, маральна-этычныя 
нормы паводзін. 

Мова — гэта адна з асноўных прыкмет этнасу, галоўны фактар захавання нацыянальнай 
самасвядомасці. Мова з’яўляецца генетычным кодам народа. 

Разгледзім адметнасці і адрозненні рускай і беларускай моў на такіх паняццях, як (руск.) беседа, (руск.) 
собеседник, а таксама беларускіх: гутарка, бяседа, суразмоўца, субяседнік. 

Агульнаславянскае слова бяседа (у рускай мове — «беседа», ва ўкраінскай — «бесіда», 
у польскай — «biesiada», чэшскай — «beseda», балгарскай — «беседа») мае менавіта беларускую спецыфіку 
значэння ў адрозненне ад іншых славянскіх моў. Так, у рускай мове слова бяседа мае два значэнні. У адным 
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